
A N K A R A ’N IN  ESKİ ESNAFINI AÇIKLI Y A N  BİR VESİKA
Halit ON GAN

Bugünkü belediyeler teşkilâtının mev ­
cut bulunmadığı günlerde (Osmanlı İmpa­
ratorluğu devirlerinde) çarşı ve pazar ni­
zamlarını korumak ve bu nizamları bozan­
lar hakkında cezaî kararlar vermek, yiye­
cek içecek, giyecek ve yakacak gibi zaruri 
ihtiyaç maddelerine narh koymak, bun­
ları sık sık kontrol etmek ve ettirmek, es­
naf (1) dediğimiz küçük ticaret erbabı ile 
el sanatları sayesinde geçinen küçük sa - 
nat sahipleri arasındaki her nevi ihtilâfla­
rı gidermek gibi tamamiyle günümüzün 
belediye hizmetlerini ilgilendiren işlerde 
en selâhiyetli merciin, o zamanki 
Şer’iye mahkemeleri olduğu malûmdur.

Bundan başka yine o devirlerde, şe­
hir ve kasabalarımızda oturan halkın ha­
yat ve sağlığı ile ilgili bu nevi âmme hiz­
metlerinin devamlı olarak teftiş ve müra- 
kabesinde, günümüzün belediye zabıta 
memurları demek olan muhtesiplerin 
(Ihtisap Ağalarının), Şer’iye mahkeme­
lerinin başında bulunan Kadı veya nâipler 
için birinci derecede ehemmiyetli birer 
yardımcı olduklarını, nihayet biri İs­
tanbul'a, diğeri vilâyetlerle liva ve kaza­
lara mahsus olmak üzere neşrolunan 27 
Ramazan 1294 (5 Ekim 1877) tarihli ka­
nunnâme ile Ihtisap Ağalıklarının kaldı­
rılarak yerlerine Belediye Müdürlükleri­
nin ihdas olunduğunu, belediyelere ait hiz­
met ve vazifelerin de yeni bir esasa bağ­
landığını biliyoruz (2).

( i)  E sn a f: Lûgatlarım ıza göre A rapça (S ı­

n ıf) kelim esinin çoğuludur. T ek il gibi de kulla­
nıldığı olur. V ak tiy le  sın ıflara ayrılm ış olan sa­

nat sahipleriyle küçük çapta ticaret yapan çarşı 

halkına bu ad verilm işti. H alk arasında bugün 

dahi kullanılm aktadır.

(B ak ın ız : Şem settin Sami, Kam ûs-u Türkî.'l

(2) B ak : Abdurrahman Şeref. Tarih-i Dev 
let-i Osmaniye. C ilt : 2, s. 472.

Nitekim, eski Şer’iye mahkemele­
rinden müzelerimize devrolunan sicillerde 
çeşitli esnaf teşkilâtına, ihtisap resimleri­
ne (3) ve muhtesipler marifetiyle tesbit 
olunan narhlara dair rasladığımız birçok 
zabıtlar, ihtikâr ve istifçilik yapan suç­
lular hakkında verilmiş cezaî hüküm ve ka­
rarlar, vaktiyle bu mahkemelerin ve başın­
da bulunan kadı veya nâiplerin, şer’î, adlî, 
idari, malî, iktisadi, askerî ve siyasi gö­
revlerinden başka, bulundukları mahallin 
belediye işlerine de baktıklarını açıklıya« 
çok değerli birer vesikalardır. Bu itibar­
la, geçmiş devirlerdeki çarşı hayatımızı, 
iktisadi ve ticari durumumuzu aydınlat­
ması bakımından, millî tarihimiz için ol­
duğu kadar belediyecilik tarihimiz için de 
değerli ve birinci derecede ehemmiyetli 
olan bu vesikaların incelenmesi her halde 
ihmâl olunamaz.

Ankara Etnografya Müzesi arşivinin 
özel envanterinde ve 228 numarada kayıtlı 
Ankara Şer’iye Sicilinden aldığımız 
11 Rabiülevvel, 1243 (2 Ekim 1827) tarih 
ve 82 No. lu aşağıdaki vesika, ihtisap ver­
gisi dolayısiyle gününde işlenmiş olup 
o tarihteki Ankara’nın çeşitli esnafı 
ile bizi karşı karşıya getirmekte, bun­
ların sayılariyle Ankara’da mevcut ha­
mam, han ve kervansaraylar ve alınması 
âdet olan ihtisap vergisi hakkında bizi ay­
dınlatmaktadır. Bu vesikayı yazılış şek­
liyle okuyucularımıza sunuyoruz:

“Bâis-i defter budur ki, Medine-i

(3) Rüsûm -ı ih tisab : V ak tiy le  polis ve b e­
lediye zâbıta memurluğu vazifesin i ifa  eden ve 

en bellibaşlı işi, esnafın evzan ve ekyaline naza- 

retten ibaret olan kim selere M uhtesip veya îhti- 

sap ağaları denirdi Bu daireye ait alınan ve rg i­

lere de rüsûm-ı ihtisap denir.
(B ak ın ız : Şem settin Sami. Kamûs-u T ürkî 1
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Ankara’da mevcud olan ecnâs-ı esnaf lıu- 
zûv-u şer’de cümle ittifak ve marifetiyle 
rüsûm-t ihtisab vaz’ı karardâde kılınan­
ların esamilerini beyan ider. Fi. 11. Rabi- 
ülevvel. Sene 1243.

H allacân (ıo ) 

Adet F i. Para 

I I  2
Para 

22

Derziyân ( ı ı )  

Adet F i. Para 

187 3
Para  

561

Esn âf-ı debbağân(4) 

Adet F i. Para

40 4

Para 
160

D ikiciyân  (6) 

Adet F i. Para

239 2

Para 

478

Attarân (8) 

Adet F i. Para

58 5
Para 

290

E sn âf-ı k irişciyân(5) 

Adet F i. Para

5 4
Para 

20

H affafân  (7) 

Adet F i. Para

39 5
Para 

195

M uytabân (9) 

Adet F i. Para

ı ı  5
Para 

55

(4) D ebbağ: A rapçadır. M eşin, sahtiyan, kö­

sele yapan esnafa denir. Dabak.

(5) K ir iş ç i: Eskiden hayvan barsakların* 
tem izliyerek iğ veya kirm anla k ıvırıp  büktükten 

sonra güneşte kurutmak suretiyle k iriş yapanla­

ra (K irişç i)  denirdi. Bu sanat hemen hemen 
memleketimizde terkedilm iş olup hallaçlarım ız 

için bu ihtiyaç dış m em leketlerden yaptığım ız 

ithalâtla karşılanm aktadır.

(6) D ik ic i: Lûgatlarım ıza göre eski, husu­
siyle eski kundura dikmekle ve yamamakla ge­

çinen kim selere denir. Aslında Türkçe olan di­

kici kelim esi hemen hemen unutulmuş gibidir. 

B u rsa ’da yemeni, postal, terlik  nevinden ayak­

kabı yapanlara, güney illerim izde de sayacılara 
yani makine ile ayakkabı yüzlerini dikenlere 

hâlâ bu ad verilm ektedir.

(7) H a ffâ f : A rapça (H a ffa f) , zebanzedinin 
ise (K a v va f)  olduğuna işaret eden Şem settuı 
Sami bu kelim eyi, (A yakkabı nevilerin i satan­

lar) diye ta rif eder ve (E lyevm  eski tarzda ve 

kaba ayakkabılar, yahut terlik  ve emsali gibi şey­

lerin hazırlarını satanlara tahsis olunmakla kun­

duracıdan fark  olunur) tarzında açıklar (B a k ı­
n ız : Kam us-u T ü rkî).

(8) A tta r : Bu tâbir, aslında güzel kokulu 
ruh, esans ve yağ mânasındaki A rapça (Itr  

_,kc )dan alınm ıştır. Gerek bu kokuları, gerekse 

iğne iplik, düğme, boya, boncuk vesaire gibi şey-

Kuyum cıyân (12 ) 

A det F i. Para 

63 4
Para  
252

Bakkalân ( 13 )  

Adet F i. Para 

46 5
Para 

230

Gazzazân j |  ,1 (14) Bezzazân (15 )

Adet F i. Para Adet F i. Para

12 7 193 6

P ara  Para

84 1158  * 11

leri satanlar demektir. Eskiden tıbbî ecza satan­

lara da bu adın verild iğin i Şem settin Sami kay­

detm iştir. (B a k : Kamus-u T ü rkî). Zebanzedi 

(A ktar)d ır. Bu esnafın gezicilerine (Ç erçi) d e­

nildiğini biliyoruz.

(9) M uytâb: F arsça  kıl mânasına gelen 
(M uy) ile aynı dilde dokumak mânasındaki (Tâf- 

ten) m astarı kökünün birleşim inden yapılm ış bu 

kelim e, kıl dokuyan ve kıldan dokunmuş çul 

gebre, yem torbası, kolan satan kimse demektir. 

(M utaf) da denir.

(10 ) H allaç : A rapçadır, pamuk atıcı de­

m ektir.
( 1 1 )  D erz i: Farsçad ır. Terzi demektir. T e r­

zi ise (D erzi)den m uarrebdir. E svap  ve elbise 

biçip dikene denir. (B a k : Ş. Sami, Kamûs-u 

T ü rk î).
( 12 )  Kuyum cu: Türkçedir, altın ve gümüş­

ten süs ve ziynet eşyası yapan sanatkâra denir.

( 13 )  B ak k a l: Arapça baki t i  dan yapılm ış­
tır. Y iyecek  satan esnafa denir. A sıl Arapçada 

sebzeci demek olup, A rabistan ’da çok kere sebze 

ve diğer y iyecekler bir dükkânda satıld ığ ı için 
bakkal denmiş, sonraları sadece yiyecek m adde­

leri satanlara bu ad verilm iştir. B izde hâlen 

bu mânaya kullanılm aktadır. (B a k : Ş. Sami, 

Kam ûs-u T ü k rî).

(14 ) Gazzâz j \ ^  : A s lı K azzaz j i ;: dır.

ve A rapçadır. İpekçiye ve ipek işliyen  kimseye 
denir. (B a k : A ynı kaynak, K azzaz m addesi).

( 15 )  B ezzaz: Arapça (B ez  y  )den yap ıl­

m ıştır. Bez ve diğer dokunmuş m addeleri satan 

Iara denir. Bugünkü (M anifaturacı)nın  karşılı­
ğıdır.
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Çulhacıyân (16) 

A det F i. Para

19 2

Para

38

T iftik c iyân  (18 ) 

Adet F i. Para

9 4
Para

36

Bez

Adet

boyacıları 

F i. Para

42 5
Para
210

Şalcıyân ve tevabiât-ı 
esnafân (17 )

Adet F i. Para
546 (Yazılm am ış) 

Para  

2390

T iftik  boyacıları 

Adet F i. Para

4 4
Para

16

Tim urciyân (19) 

Adet F i. Para

25 3
Para  

75

Tüfenkciyân 

A det F i. Para 

10 3

Para  

30

Ç ilin g irin  (20) 

A det F i. Para

7 3
Para  

21

K ılıcc ıyân  

A det F i. Para 

8 3
Para  

24

Kassabân (2 1)  

Adet F i. Para 
13  12

P ara  

156

(16 ) Çulhacı: Bez ve diğer mensucat doku­

yan kim eselere denir.

( 17 )  Doğrusu S ilic id ir . İnce keçi kılından 
(K işm ir keçisi kılından) veya tiftikten  bir nevi 

kumaş dokuyan kim seye denir. Eskiden Anka - 

ra ’nın sof ve ş ilile r i dünyaca tanınm ıştı. (B u  

hususta A nkara sofçuluğu ile ilg ili bazı vesika­

lar adlı yazım ıza bakınız: A nkara B eled iye  der­
gisi, 9-13. say ılar). S ilile r in  kabasından sancak 

yapılırdı, buna, sank ş ilis i  denirdi.

(18 ) T ift ik ç i: T iftik  alıp satanlara denir.

(19) Tim urcu : Türkçede ». j t j  demürcı<3- -O
veya ^  ,  dem ircinin diğer bir te liffu z  şeklidir. 

Dem iri işliyerek  m uhtelif i le t  ve edevat yapan­

lara denir.

(20) Ç ilin g ir : Türkçedir. K ilit , anahtar ve 

bunlara benzer dem irciliğin ince işlerin i yapan 

sanatk irlara denir.

(2 1 )  K a s s ib : Arapça kasb dan yap ıl­

m ıştır. Kasap deriz. K asaplık  hayvanları kesip 

etini satan anlamındadır. Bugün kasaplık hayvan­

E tm ekciy in  

A det F i. Para  

14 8
Para  
1 12

D ühancıyin  (23) 

Adet F i. Para  

76 5
Para  

380

S arrac in  (25) 

A det F i. Para 

21 4

Para 

84

B ak ırc ıy in  
Adet F i. Para 

12  8

Para  

96

M um cıyin  

A det F i. Para

5 5
Para

25

Ç ıkrıkc ıy in  (22) 

Adet F i. Para

8 2
Para  

16

İğ c iy in  (24) 

Adet F i. Para

13 1
Para

13

K alaycıyân  

A det F i. Para 

40 4
Para  

160

N a ’lçeciyân

(26)
Adet F i. Para 

12  2
Para 

24

Börekciyân 

A det F i. Para

M 5
Para 

70

lar mezbahada kesildiğinden kasaplar sadece et 

satarlar.
(22) Ç ık rık ç ı: Türkçedir, eskiden dokuma­

cılık  araçlarından çıkrık, tezgâh vesaireyi yapan 

bir çeşit marangoz ve doğram acılara denirdi.

(23) D ühancı: A rapça (Dühan), tütün de­

m ektir. Eskiden okka hesabiyle serbest tütün 
satan dükkânlar vardı. Bunlara denirdi.

(24) İğ c i :  Türkçedir. Dokum acı levazım ın­
dan (İğ )  veya ( İğ i)  dediğimiz yün veya pamu­

ğu eğirm eğe, k ıvırıp  bükmeğe mahsus âleti ya ­

pan ve satan kim seye denirdi.
(25) S arrac : A slı A rapça (Sere r  ^  )den 

yapılm ıştır. E ğer vesair at takım ı yapan sanat­

kâra denir. Bundan başka, meşin ve sahtiyan 

üzerine ipek ve sırm a işliyerek  m uhtelif m alze­

me yapan kim selere de bu ünvan verilir.

(26) N a ’lçec i: Kundura ve çizm elerin altına, 
ziyade dayanması için çakılan ve halk arasında 

(N alça «¿.1, ) denilen demir parçasını yapan ve 

satan kimse dem ektir. N a ’lçe, Arapça ( ı.l 
N a ’l) kelim esinin Farsça  küçültülmüşüdür.



A N KA RA ’N IN  ESK İ E S N A F IN I  A Ç IK LIY A N  BİR V ESİK A

Pirinçiyân  (27) 

Adet F i. Para 

4 2
Para  

8

Sem erciyân 

Adet F i. Para

30 4
Para

120

H elvacıyân 

Adet F i. Para  
18 4

Para 
72

Berberân 

Adet F i. Para 

56 2
Para 

1 12

Keçeciyân  
Adet F i. Para 

25 3
Para  

75

Kahvehane 
A det F i. Para  

16 4
Para  

64

Tahm isân j,V_(28)

A det F i. Para  

7 2
Para

14

D esticiyân (29) 

Adet F i. Para  

7 6
Para  
42

Değirm enciyân 
A det F i. Para

12  10 

Para
120

Teraziciyân  (30) 

Adet F i. Para

13  1
Para

13

Hammalân 
Adet F i. Para  

28 2

Para  

56
Leblebiciyân  

Adet F i. Para 

11 5
Para  

55

(27) P ir in çc i: B ak ırla  kalayı karıştırarak  

m uhtelif eşya yapan ve döken sanatkâr.

(28) Tahm is : A rapçadır,

ve şeklinde iki türlü yazılab ilir . H azır,
U ~

kavrulm uş ve döğülmüş kahve satılan mahal de­
m ektir.

(29) D estic i: Topraktan yapılm ış desti, küp,

çömlek, ibrik vesaire  satanlara denir. Ş. Sam i, 

bu kelimenin Farsça  olduğunu ve Türkçede ze- 

banzed olarak (T e sti)  denildiğini yazar

(B a k : Kam ûs u T ürkî, D esti m addesi).
(30) T e ra z ic i: T erazi ve kantar dediğim iz

tartı araçlariy le  çarşı ve pazarlarda dolaşarak 

getiric ilerin  y iyecek  vesair m addelerini tartan 

kim eselere denir. D iğer bir adı da K antarcıd ır. 

Türkçede terazi denilen bu kelim e Fars- 

çada ( T erazü) diye yazılır.

B alık ç ı ve 

zeytuncıyân 

Adet F i. Para 

14 4
Para 

56
Saçakcıyân 

Adet F i. Para

4 4
Para  

16

K alpakcıyân 

Adet F i. Para 

6 4
Para

24

Yorgancıyân 

Adet F i. Para

4 3
Para 

12

Tekneciyân (3 1)  

Adet F i. Para  
82 3

Para  

246

K azılcıyân  (32) 

A det F . Para  

1 1  2
Para  

22

Çarkcıyân 

A det F i. Para  

4 1
Para  

4

Dökm eciyân 

A det F i. Para

3 4
Para  

12

K ürkciyân 

Adet F i. Para 

18 3
P ara  

54

Takyeciyân  

Adet F i. Para

8 2 

Para

16

Bezirciyân  

Adet F i. Para 

3 5
Para 

15

Gönciyân 

A det F i. Para

9 4 
Para

36

Palascıyân  (33) 

Adet F i. Para 

22 1

Para  

22

Abacıyân (34) 

A det F i. Para 

7 5
Para 

35

(3 1)  T ekn eci: Tuz, çıra, kömür, hayvan y e ­

ni gibi m addeleri satanlara denir.
(32) K a z ılc ı : K ıldan  hayvanlar için yem 

:orbası, gebre, kolan ve çul dokuyup satanlara 
lenir. H ususiyle eskiden k ılı eğerip bükenlere 

au ad verilird i.
(33) P a la sç ı: Farsçad ır. ( Palas)

pani çul, çuval gibi kaba ve eski eşya satana 

ienir.
(34) A b acı: A rapça ( Lt Aba) denilen 

air nevi kaba yün kumaşı satan esnaf dem ekti". 

Dokuyanlara da denir.

59
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D ellâllar (T e llâ lla r) 

A det F i. Para 
21 2

Para 
42

K irecciyân  

A det F i. Para

2 5 
Para

10

Taşcıyân  

A det F i. Para

29 4 

Para
116

H asırcıyân 

A det F i. Para

3 1 
Para

3

N a’lbend

Adet F i. Para

44 3
Para  
132

Şengül hamamı 

Adet F i. Para 

1 6

Para  

6

K aracabey Hamamı 
Adet F i. Para 

1 12

Para  
12

Basdırm acıyân 
Adet F i. Para

18 3
Para

54

Sebzeciyân 

A det F i. Para

30 1 
Para

3°

E sn âf-ı dülgarân 
Adet F i. Para  

72 4

Para 

288

Sıvacıyân 

Adet F i. Para 

14 4

Para 

56

Çubukcıyân 

Adet F i. Para 
27 2

Para 

54

E sn âf-ı bostancıyân 

Adet F i. Para

91 4

Para 

393

Kurşuncu 
Adet F i. Para

1 5
Para  

5

Haşan Paşa hamamı 

A det F i. Para

1 12

Para  
12

H ınacıyân 

Adet F i. Para

4 2
Para 

8

E n fiyeci

Adet F i. Para

1 3
Para  

3

Kurşunlu han 

derununda mağaza 
Adet F i. Para

22 10

Para 

220

U rgancılar hanı 

derununda oda 

A det F i. Para

30 10
Para  

300

Çengel hanı 

derununda oda 
A det F i. Para

26 8

Para 

208

Karam an hanı 

K ârbânsarayı 

F i. Para 

3

H acıböcek hanı 

K ârbânsarayı 
F i. Para 

3

K alecik  hanı 

F i. Para  

3

Ağazade hanı 

F i. Para

3

Pirin ç  hanı 

F i. Para

4

Tah takal’a hanı 

F i. Para 

2

Tahtacı ham 
F i. Para 

2

Zağferan  hanı 

derununda oda 

A det F i. Para 

37 6
Para  

222

Kapan (35) hanı 

K ârbânsarayı 

F i. Para 
6

A bacılar hanı 

K ârbânsarayı 

F i . Para

3

Sarı Kadıoğlu hanı 

K ârbânsarayı 
F i. Para

4

Allem kallem  hanı 

F i. Para
2

K eçeciler hanı 

F i. Para

2

M uslı Paşaoğlu hanı 

F i. Para

3

Nalband İbrahim  

A ğa hanı 
F i. Para

2

Kederzade hanı 
F i. Para

4

Suluhan 

F i. Para  

4

(35) K apan: A slı Arapça ( jl .»  Kabban) 
dır. Büyük terazi dem ektir. Bu terazinin bulun­

duğu hana da (Kapan hanı) denilir. B ir  şehir 
veya kasabaya gelen m allar eskiden topluca ba 

handa tartılırd ı.

6 0
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Zikrolunan ecııâs-ı esnaf vesaire mü­
başiri marifeti ve marifet-i şer’ ve cüm­
le marifetiyle al’el-infirad sebt-i defter 
olunduktan sonra huzûr-ı şer’de mün’akiu 
olan mecliste ta’dil ve tesviye şürıitu üzere 
beher neferine hadd-i lâyıkı veçhile cüm­
le marifeti ile rüsıım-ı ihtisab vaz’ olun­
dukta b’it-terahi cümle esnafın yevmiye - 
lerinden beher gün itasını müteahhid ol­
dukları resm-i ihtisab yekûnu =  yevmiye: 
280.

Bir sene-i kâmile hitamında zikrolu­
nan yevmiyenin yekûnu: 100800.

Medine-i Ankara’da rûz-ı kasım 
tekarrüb eyledikde evlerde basdırma zahi­
resi (36) ittihaz olunmak mütearif oldu­
ğundan şehr-i mezkûreye gelen etlik kara 
sığırlarının (37) beherinden resm-i ihti- 
sâb-ı kadîm dörder para ahnagelüb bu 
husus içün dahi ne münasib ise vaz’ ve 
tâyini re’y-i âliye menuttur.

Ve yine mezkûreye Tokat ve Kasta­
monu ve Kavseri’ye ve mahâl-i sâireden 
li-ecl-it-tieare tevarüd iden kârbân hamu­
lelerinin beher yükünden emtiasına göre 
resm-i ihtisab vaz’ ve ahzolunmak re’y- i 
âliye menut olub ve zikrolunan rüsûmatm 
ahz ve tahsili irade-i seniyye teâllukuııa 
menuttur.

Medine-i Ankara’ya âyende ve reveil­
de vukuunda tezkireleri yoklanub beher 
nefer yolcudan alınması her kaç para mü­
nasib görülür ise re’y-i âliye menuttur.

Dersaadette olduğu misillü beher top 
ccnâc-ı emtiaya kıymet kat’ ve mahall-i

(36) Z ah ire : Genel olarak yiyecek m adde­

lerine denir. A rapçadır ve şeklinde

yazılır.
(37) K ara  s ığ ır ı: H alk dilinde öküz, inek, 

tosun, dana dediğim iz bakariye sınıfındaki hay­
vanlara denir. Bundan te frik  için mandaya da 

(Su sığ ırı) denmiştir.

aharda rüsûm-ı tamga alınmamış ise ih­
tisab vaz’ olunub kırkar paradan birer pa­
ra alınmak üzere tamgay-ı ihtisab resmi,

Medine-i mezkûreye vürud idecek ha- 
tab ve kömür yüklerinin beherinden pa­
ra ve arabalarla gelecek ecnâs-ı kereste ve 
kömür arabalarının beherinden birer mik- 
dar ihtisaba para alınması re’y-i âliye me­
nuttur.

Reâyâda gerdek vukuunda a’lâ ve ev- 
sat ve ednâ itibariyle resm-i arusiyye (38) 
nâmiyle birer mikdar meblağ alınmak 
re’y-i âliye menuttur.

Zikrolunan muayyen yevmiyeden mâ- 
adâ ezmine-i muhtelifede vuku’ buldukça 
rüsûm-ı ihtisab alınması karardâde kılı­
nan şeyler altı esamilerde zikr ve beyan 
olunmuştur. Bâki olbabda emr ü ferman 
re’y-i âliye menuttur.”

Bu vesikayı okuyanlar, 17. yüzyıldaki 
İstanbul esnafından ve her esnafın riva - 
yete dayanan pirlerinden uzun uzadıy.ı 
bahseden büyük seyyahımız Evliya Çele­
bimizi (39) her halde hatırlıyacaklardır. 
Her ne kadar, kelimenin asılları ister A- 
rapça, isterse Farsça olsun, Farsça gramer 
kaidesine göre ve ( o1 an veya jl- yan) 
çoğul eki eklemek suretiyle esnaf adları­
nın (Habbazân, Muytâbân...) gibi çoğ'd 
halinde kullanılması, eski Osmanlı grame­
rine uygun gelmekte ise de, gerek Evliya 
Çelebi’de, gerekse yukarıki metinde görü­
len (Kuyumcu, Dikici, iğci...) gibi as ı 
Türkçe olan esnaf adlarının da aynı kai­
deye uyularak (Kuyumcıyân, Dikiciyân, 
Iğciyân...) tarzında ifade edilmesi ve ya­
zılması cidden gariptir. Ancak, bunun eski 
bir geleneğe dayandığında şüphe edilemez.

(38) Resm -i arûs: Gelin verg isi demektir. 
Eskiden, evlenecek reayanın verm ekle m ükellef 

tutuldukları bir nevi vergi idi.

(39) B ak ın ız : E v liy a  Çelebi Seyahatnâm eG. 
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